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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCHHUILIIHA

HaliMeHyBaHHS MOKa3HUKIB

XapakTepuCcTHKa HABYAIbHOT
JTUCIHAILTIHA

neHHa (opma HaBYaHHS

Bun qucnuruniam

000B’s13KOBa

MoBa BHKJIaIaHHS, HABYAHHS, OI[IHIFOBAHHS aHTJIIMChKa
3arajbpHHE 00CAT KPeAUTIB/TOANH 6/180

Kypc 2 3
Cemectp 3 4 5 6
KinbKicTh 3MICTOBUX MOJYJIIB 3 PO3IOIIIIOM: 6

OOcsr kpenuTiB 1,5 15 2 1

OOcsr roJiuH, B TOMY YUCII:

45 45 60 30

AyauTopHi 22 20 28 14

MoaynbHUM KOHTPOJIb 2 4 4 2

CeMecTpoBHUi KOHTPOJIb - - 20 10

CamocriitHa po6oTa 21 21 8 4
dopma ceMecTpOBOTO KOHTPOITIO eK3aMEeH




2. MeTa Ta 3aBIaHHA HABYAJILHOI ANCHMILIIHU

Po3Butok npodeciiHoi JTOCKOHAJIOCTI, 1110 3a0€31e4YnTh MOSIBY
BUCOKOKBamiikoBaHUX (haxiBI[IB Ta iX MOOUIBHICTh SK Ha YyKpaiHCBKOMY, TakK 1
MDKHApOJHOMY PHUHKY TMpaili, poOWTb BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta KYyJIbTypH
HEOJAMIHHMM KOMIIOHEHTOM CHCTEMH OCBITH MaWOyTHHOTO (paxiBIsl BHJIABHUYO-
nosrirpadgiyHOr0 BUPOOHUIITBA.

MeTol0 BHBUEHHS JUCHUIUIIHM € (OpPMYBaHHS Ta PO3BUTOK Yy CTYICHTIB
npodeciiiHO OpIEHTOBAHOT MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, HABUYOK
MPAKTUYHOTO BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HHMX BHJIaX MOBJICHHEBOI JTISITLHOCTI B
00cs131 TeMaTUKH, 10 00yMOBJIeHa MPOQeCiitHUMH TOTpedamHu.

3aBIaHHAM HaBuUajibHOI JucHUIUTIHM «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiHuM
CIPSIMyBaHHSIM €

o (opMyBaHHS HEOOX1THOI KOMYHIKATUBHOI CIIPOMOYKHOCTI B YCHIM Ta MUCHMOBIi
dbopmax B Mexkax TEMaTHUKH, OKPECIEHOI 3aBJaHHSIMU MalOyTHBOI MpodeciitHol
JUSIIBHOCTI CTYJICHTA K (DaxiBIg BUAABHUUO-TIOIIrpadiyHOro BUPOOHUIITBA;

e PO3BHUTOK Yy CTYJICHTIB 3410HOCTEH JO CAMOOITIHKHU Ta 3JaTHOCTI 10 CAMOCTIMHOTO
HaBYaHHSA, 10 JO3BOJISITUME iM MPOJOBXKYBAaTH HaBYaHHS B aKaJeMIYHOMY 1
npodeCifHOMY CEepelOBHINI SK IIiJI Yac HaBYaHHS, TaK 1 IICIsS OTPUMAHHS
JUTIIIOMA.

Jucuumnina «IHo3emMHa MoBa 3a podeciiiHuM copsiMyBaHHSIM» SIK 00OB’sI3KOBa

KOMIIOHEHTa OCBITHBO1 MPOrpaMu 3ade3nedye OBOJIOAIHHS CTYJIEHTaMH 3arajJbHUMH Ta
(axOBMMU KOMIIETEHTHOCTSIMU 1 IOCATHEHHS! HUMH MPOTPAMHUX PE3YJIbTATIB HABUYAHHS
3a BIAMOBIAHOIO OCBITHBO-TTPOQECIHHOIO MPOTrPamoro:

Howmep temu,

Howmep B
C : . 10 PO3KPHUBAE
OCBITHIH 3MiCT KOMIETEHTHOCTI .
: 3MICT

mporpami .

KOMIICTCHTHOCTI
3aranabHi KOMIIETEHTHOCTI
3K-1 31aTHICTD CITUIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO. Temn 1.1-1.10

3K-4 CIpoMOXKHICTh IpalOBaTH B KOMaHl. 3AaTHicTh 10 | Temu 2.1-2.5
MikocoOucTicHOT — B3aemomii. YMiHHa  mpamtoBatu | Temnu 3.1-3.5
aBTOHOMHO. Temu 4.1-4.7

3K-8 3aatHicTh OyTH KpPUTHYHUM 1  camokputuueuM. | Temu 5.1-5.7
3paTHiCTh 0 yCBiZOMIIEHHS BiacHoro emouiigoro | Temn 6.1-6.7
CTaHy, CaMOKOHTPOJIb 1 CaMOpETyJisllisl; camoroBara i
BIICBHEHICTb.

I[IpenMeTHI KOMIIETEHTHOCTI

BosnoginHs criemianpHOO JIEKCUKOIO Ta rpamatuunumu | Temn 1.1-1.10
KOHCTPYKIIISIMH J11JIOBOTO MOBJICHHSI. Temu 2.1-2.5

Po3yMiHHS  IHIIOMOBHMX JpyKOBaHMX Ta aymio- | Temu 3.1-3.5




MartepiaiB (GaxoBOi TEMATHKHU. Temu 4.1-4.7

['OTOBHICTh O YCHOIO MOHOJIOTIYHOro 1 miamoriuxoro | Temu 5.1-5.7
CHUIKYBaHHS y MeXaxX 1o0yToBoi, cycmiabHo- | Temu 6.1-6.7
MOJIITUYHOI Ta PaxoBOI TEMATHKH.

3HaHHS CTaHJAPTIB JAUIOBUX mamepiB, pedepariB Ta | Temnu 1.9,
AHOTAL[IH. 1.10, 2.5, 3.4,
3.5,4.4,5.6,
6.3-6.5




3. Pe3yJbTaTi HAaBYAHHS 32 TMCHHUILTIHOKO

VY pe3ynbTari BUBUCHHS HaBUAIBHOI JUCIUILUIIHU CTYCHT:
BUKOPHCTOBYE 1HO3eMHY MOBY B nipodeciiiniii misuibrocTti (ITPH-3);
yMi€ CIIKYBAaTUCS 3 MPEICTABHUKAMH IHIIMX MPOQECIHHUX TPyl Pi3HOTO pPiBHA (3
SKCIIEPTaMH 3 IHIIUX rajly3ei 3HaHb/BH/IIB eKoHOMIUHOI aisibHOCTi) (ITPH-5);
BMi€ OOTrOBOPIOBATH 3alPONOHOBAHI TEMH,
CIPOMO>KHUN BUCIIOBUTH CBOT JyMKH, 3r0Jly a00 HE3rOy Y BIANOBIIb Ha OTPUMAaHy
1H(pOpMaIliio;
BMI€ 3HAWTH Ta mepeaatu npsamy/dhakTuany iHGOpMAaIIiIo Ta OTPUMATH JI0AaTKOBY;,
CIIPOMOKHUU MiATpUMATH O€Cify, BHUCIOBIIOIYM Ta 3aXWINAOYH CBOIO BIIACHY

TOYKY 30pY;

pPO3yMi€ TEKCTH Ha Cy4YacHi TeMH, Ta3eTHi / )KypHaIIbHI CTAaTTi PO MOil B CBIiTi Ta y

HaIIN KpaiHi;

CIIPOMOXHUN 3HAXOAUTH Ta BUJIy4YaTH MOTPiOHY 1H(OpMAIlI0 3 OMUCOM TOJIi B

ra3eTHUX / KypHAIBHHUX CTATTSIX Ta OpoIIypax;

BMi€ Tepe/iaBaTi B MUCHMOBIH (hOpMi 3MiCT M0O6aYeHOTO / TOIyTOro / MPOYUTAHOTO;
BMIi€ BUCJIOBUTH OCOOMCTE CTaBJICHHS 10 IOJI1H, JII0JIeH, peuei, MiCIlb,

BMI€ MPABUIILHO O(POPMIISTH MUCHMOBE TTOBIOMIICHHS 3aJIEKHO BiJ] oo opM;
3MaTeH CKJIaJaTd 1HO3EMHOK MOBOIO OBl JIMCTH 1 JOKYMEHTH 3 MHUTaHb

npodeciifHOl TisUThHOCTI.



3. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCHUILTIHU

Ha3Bu 3MiCTOBUX MOAYIIB 1 TEM

KinekicTs ronua

neHHa hopma

YCBhOTO y TOMY YHUCITi
JCKIIi | MPaKT. | ceMm. | mK | iHA. | C.p.
1 2 3 4 5 6 | 7 8
3micToBuii moayJsb I. I'azeru. Newspapers.
Tema 1. XKXypnamictuka. Journalism. 2 2
Tema 2. Bunanas ta BUIIaBHUIITBA. 6 5 4
Publications and outlets.
Tema 3. Buau HoBuH. Types of news. 2 2
Tema 4. Bupu razer. Types of newspapers. 6 2 4
Tema 5. I[locanu y penakiiii ra3eru. 5 9
Roles at a newspaper.
Tema 6. O(biCH_e 00JaIHaHHS PENAKIIii. 6 9 4
Newsroom equipment.
Tema 7. Po3miau razeru. Parts of a newspaper. 2 2
Tema 8. Po3mitka raszetu. Newspaper layout. 8 4 4
Tema 9. I'azetnwmii ctins. Newspaper style. 2 2
Tema 10. 3mict crarti. Content of an article. 7 2 5
MopynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pasom 3a 3mictoBuM Monynem 1. 45 22 2 21
Paszom 3a Il cemecTp 45 22 2 21
3microBmii moayJs II. T'azerni cratTi. Newspaper Articles.
Tema 1. Po3po0Oka ictopii. Developing a story. 6 2 4
Tema 2. Kopotki 3amitku. Brites. 2 2
Tema 3. Hanucannst crarri. Writing an article. 6 2 4
Tema 4. XKypuamu. Magazines. 2 2
Tema 5. XKypuansuuii ctusie. Magazine styles. 6 2 4
MoynbHa KOHTPOJIbHA po0oTa 2. 2 2
Pa3om 3a 3MiCTOBUM MoOJyJieM 2. 20 6 2 12
3microBuii moxyas I11. Kypuanu. Magazines.
Tema 1. XypHanbHi crarti. Magazine articles. 2 2
Tema 2. JIpykoBana pexiama. Advertising in print. 6 2 4
Tema 3. Ocsirta. Education. 2 2
Tema 4. BunaBuuua eruka. Newspaper ethics. 7 2 5
Tema 5. BupaskeHHs BIaCHOTO CTaBJIeHHs. T0Ne. 2 2
MoynbHa KOHTpPOJIbHA poboTa 3. 2 2
PaszoM 3a 3mMicTOBUM MoTysieM 3. 25 14 2 9
Pa3om 3a IV cemecTp 45 20 4 21
3microBumii moayas IV. Panio. Radio.

Tema 1. Penarysanns. Editing and revision. 4 2 2
Tema 2. [liarpamu i rpadiku. Charts and graphs. 2 2
Tema 3. Intepr’ro. Interviews. 3 2 1
Tema 4. ITocunanus. Citing sources. 2 2
Tema 5. Panio crannii. Radio stations. 3 2 1
Tema 6. TexHoMOTIi TpaHCIIALII. 5 9
Broadcasting technology.




Tema 7. Panio ¢opmaru. Radio formats. 2 2
MoynbHa KOHTpPOJIbHA poboTa 4. 2 2
Pazowm 3a 3micToBUM MoysieMm 4. 20 14 2 4
3micToBuii Mmoayun V. Tenedoauenns. Television.
Tema 1. Arencra HoBuH. News agencies. 4 2 2
Tema 2. Tenebauenns. Television. 2 2
Tema 3. Kap’epa Ha tenebauenni. TV careers. 2 2
Tema 4. Tenesiziiine obmagaanus. TV equipment. 2 2
Tema 5. Tenenepenaui. TV pieces. 3 2 1
Tema 6. Tenesiziiina eruka. TV ethics. 2 2
Tema 7. Peiitunru Ta pexiiama. 3 2 1
Rating and advertising.
MonynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 5. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MOynieM 5. 20 14 2 4
Pa3om 3a V cemecTp 40 28 4 8
3micToBuii Mmoayab V1. Ouaaiin 3acoou indgopmanii. Online media.
Tema 1. BUKIUKHY y TeneKypHATICTHUIIL.
. . . 3 2 2
Challenges in broadcast journalism.
Tema 2. Onnaiin 3acobu indopmartii. Online media. 5 4 1
Tema 3. Onnaiin pexinama. Online advertising. 2 2
Tema 4. Indamaris. Libel and slander. 2 2
Tema 5. Yepemkenns. Bias. 3 2 1
Tema 6. MOKIHBOCTI Kap’€PHOTO POCTY.
. 2 2
Career options and outlook.
MoybHa KOHTPOJIbHA poboTa 6. 2 2
Pa3oM 3a 3mMicTOoBUM MoyneM 6. 20 14 2 4
Pa3zom 3a VI cemectp 20 14 2 4
[TinroToBKa 10 MPOXOIKEHHS! KOHTPOJILHUX 3aXO0MIB 30
Ycboro 180 84 12 54




5. Ilporpama HaBYAJbHOI JUCUMILTIHU

MOAYJIb I
I'ABETHU. NEWSPAPERS.

Tema 1. )Kypnamaicruka. Journalism.
Jexcuuni oounuyi: beat, cover, current events, investigate, journalism, journalist,
media, news, peg, press, report, story.
TI'pamamuuni asuwa: tenepimni gacu / Present Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro uutanns / developing guided
reading skills.

Tema 2. Bumanusa ta sugasauursa. Publications and outlets.

Jexcuuni oounuyi: broadcast journalism, Internet, magazine, newspaper, outlet, print,
publication, radio, television, website.
I'pamamuuni asuwa: munymi dacu / Past Tenses.
Moenennesuii mamepian. ooMin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 3. Buau nHoBuH. Types of news.
Jlexcuuni oounuyi: angle, breaking, enterprise story, hard news, investigative, profile,
real time, research, series, soft news, trend.
TI'pamamuuni asuwa: maitGytHi yacu / Future Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MoBjcHHsS / developing speaking
skills.

Tema 4. Buam razer. Types of newspapers.
Jexcuuni oounuui: broadsheet, circulation, daily, digitally, edition, national,
newsletter, Sunday edition, syndication, tabloid, weekly.
TI'pamamuuni asuwa. MaiiOyTHI yacu ctocoBHO MuHyJsoro / Future — in — the Past
Tenses.
Moenennesuii mamepian. po3nosias mnpo npodecito Oimpa-peaakTopa / talking about
bild editor profession.

Tema 5. Ilocagu y penakuii razeru. Roles at a newspaper.

Jexcuuni oounuyi: copy chief, editorial page editor, editor-in-chief, executive editor,
features editor, graphics editor, managing editor, news editor, ombudsman, photo chief,
publisher, sports editor, clerk, columnist, copy editor, designer, feature writer, freelance,
news reporter, photographer, researcher, stringer.

TI'pamamuuni asuwa: TenepiiiHi yacu nmacuBHoro crany / Present Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MOHoJoriunoro Momienus / developing
transactional skills.

Tema 6. OdicHe o6nagnanusa peaakiii. Newsroom equipment.
Jexcuuni oounuyi: computer, copier, desk, email, laptop, newsroom, office,
smartphone, tablet, word processor.



TI'pamamuuni asuwa: My 9Yacu nacuBHoro crany / Past Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TIiceMHOT0 MoBlieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. Po3aisim razeru. Sections of a newspaper.
Jexcuuni oounuyi: arts, business, classifieds, corrections, entertainment, front page,
local, op-ed, police blotter, real estate, sports.
TI'pamamuuni aeuwa: MaiibyTHi yacu rmacuHoro crany / Future Passive Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb MOHOJoriguHoro moieHHs / developing
transactional skills.

Tema 8. Po3miTka razern. Newspaper layout.
Jexcuuni oounuyi: above the fold, banner, basement, below the fold, centerpiece,
column, ears, flag, kicker, left rail, masthead, right rail, skybox, strip, cutline, entry
point, jumpline, layout, pagination, photo caption, photo credit, pull quote, refer, white
space.
TI'pamamuuni asuwa: y3romxenns yacis / Sequence of Tenses.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MOHOJoriuHOTO MOBieHHs / developing
transactional skills.

Tema 9. I'azeTHmii cTuib. Newspaper style.
Jexkcuuni oounuyi: billboard, charticle, color, color screen, design font, graphic, photo,
sans serif, serif.
I'pamamuuni asuwa: neripsima mosa / Reported speech.
Moenennesuii mamepian. posnutysanns / asking for information.
Tema 10. 3mict crarTi. Content of an article.
Jexcuuni oounuui: article, byline, column, five W’s, headline, hook, interest, lead,
lede, nut graph, quote, transition.
I'pamamuuni asuwa: nenpsmi 3anutanns / Reported questions.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro uutanns / developing guided
reading skills.

MOJIVJIb |1
T'A3ETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.

Tema 1. Po3pooka icTopii. Developing a story.

Jexcuuni oounuyi: background, bury the lead, connect, context, expose, inform, lay
out, previous, recall, relevant, scene.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Continuous Infinitive Active.
Moenennesuii mamepian. vaganus iHpopmarii ta posnutyBanns / giving and asking
for information.

Tema 2. KopoTki 3amitkm. Brites.

Jexcuuni oounuyi: assignment, basic, brite, copy, dateline, detailed, inverted pyramid,
paragraph, prioritize, title.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Active.



Moenennesuii mamepian: nuckycis / discussion.

Tema 3. Hanucannsa crarri. Writing an article.

Jekcuuni oounuyi: confirm, contact, correct, deadline, focus, outline, proofread,
submit, summarize, support.
I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Continuous Infinitive.
Moenennesuii mamepian. ooMin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 4. )Kypnaaun. Magazines.

Jexcuuni oounuyi: academic journal, consumer magazine, demographic, literary
magazine, niche, query, solicitation, subscription, target audience, trade publication,
variety.
TI'pamamuuni asuwa: indinitus / Indefinite Infinitive Passive.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HalOMITIOBaibHOTO ynTaHHs / developing
reading skills for gist.

Tema 5. Kypnaabuuii cuib. Magazine styles.

Jexcuuni oounuyi: active voice, connect with, feature, full circle, hold, long term,
passive voice, tense, topic, vivid, voice.

I'pamamuuni asuwa: indinitus / Perfect Infinitive Passive.

Moenennesuii mamepian. Haganas iHpopmarii Ta posnutyBanns / giving and asking
for information.

MOJYJb Il
"KYPHAJIM. MAGAZINES.

Tema 1. Kypnaabhi crarTi. Magazine articles.
Jexcuuni oounuyi: author guideline, brief, clip, craft, expertise, hobby, how-to, in-
depth, instructional, technology.
TI'pamamuuni saeuwa: cknagauii nonarox / Complex Object.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MoBjcHHsS / developing speaking
skills.

Tema 2. [lpyxoBana pekjiama. Advertising in print.
Jexcuuni oounuyi: advertisement, advertiser, classified ad, display ad, fee, full-page,
glossy, insert, journalistic style, legals, profit, revenue, sale ad, sales.
TI'pamamuuni sasuwa. 0o0‘ekTHMIA nienpukMmeTHHKoBHi Komiuieke / The Objective
participial Complex.
Moenennesuii mamepian. ooMin gymkamu / exchanging ideas.

Tema 3. Oceira. Education.
Jexcuuni oounuyi: bachelor’s degree, broadcast fundamentals, concentration, elective,
internship, j-school, master’s degree, multimedia, presentation, proficiency, web design.
I'pamamuuni aeuwa: cyo’ extauii indinituBaui komruiekc / Complex Subject.
Moenennesuii mamepian: nepekonanns / persuading.

Tema 4. BunaBauua eruxa. Newspaper ethics.
Jexcuuni oounuyi. anonymous, credible, deliberately, ethics, fabricate, identity,
integrity, mislead, omit, reveal, suspect, victim, yellow journalism.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Present Participle Active.



Moenennesuii mamepian: onuryBanns / asking information.
Tema 5. BupaskeHHs1 BJ1aCHOI0 cTaBJIeHHs1. T ONe.
Jekcuuni oounuyi: appropriate, boring, capture sb’s attention, informative,
lighthearted, sensational, serious, take down a notch, tone.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmerauk / Perfect Participle Active.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yYMiHb ycHoro MoBjcHHsS / developing speaking
skills.

MOJIYJb IV
PAJIIO. RADIO.

Tema 1. PenaryBanns. Editing and revision.
Jexkcuuni oounuui: abridge, add, additional, clarify, CQ, cut, edit, expand on, order,
revise, spelling, structure.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetHuk / Present Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. PO3BUTOK yMiHb mdiayioriunoro moBienHs / developing
dialogical skills.

Tema 2. Aiarpammu i rpadiku. Charts and graphs.
Jexcuuni oounuui: bar graph, chart, comparison, condense, draw, express, graph, line
graph, pie chart, visualize.
I'pamamuuni asuwa: nienpukmetnuk / Past Participle Passive.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb MOHoJoriuHOoro MomieHHs / developing
monological skills.

Tema 3. Intepn’10. Interviews.
Jexkcuuni oounuuyi: follow-up, interview, land, not for attribution, notebook, off the
record, off-limits, on the record, open-ended question, press, recorder, sourse, subject,
balance, consent, direct, identify, manipulate, obtain, obtrusive, out of context, patient,
rapport, side.
TI'pamamuuni asuwa: nienpukmetHuk / Perfect Participle Passive.
Moenennesuii mamepian. nepekonyBaHHs / persuasion.

Tema 4. Ilocuaanus. Citing sources.
Jexcuuni oounuui: attribute, cite, ellipsis, interpret, leak, misquote, paraphrase, partial,
plagiarism, press release, quote, sic, spokesperson, unnamed.

Tpamamuuni seuwa: He3ane)KHUN TienpUKMeTHUKOBHH 3B0opoT / Nominative Absolute
Participial Construction.

Moenennesuit mamepian: nosinomnenns / giving information.

Tema 5. Pagio crannii. Radio stations.
Jexcuuni oounuyi: call-in, DJ, headphones, intern, listener, mic, on location, producer,
radio station, station manager, studio, tower.

I'pamamuuni asuwa: repynqiii / Indefinite Gerund Active.
Moenennesuit mamepian: nuckycis / discussion.



Tema 6. Texunousorii Tpancasimii. Broadcasting technology.

Jexcuuni oounuyi: affiliate, AM, digital audio, FM, format clock, music, on-air
feature, programming, quality, radio format, satellite radio, static interference, station.
I'pamamuuni asuwa: repynniii / Perfect Gerund Active.
Moenennesuii mamepian. nepenada npountadoro / rendering the text.

Tema 7. Pagio popmaTn. Radio formats.
Jexkcuuni oounuyi: audition tape, diacritics, discuss, host, news radio, phonetics, play-
by-play, politics, religion, sports talk, talk radio, traffic, voice, weather reporting.
TI'pamamuuni asuwa: repyupiii / Passive gerund.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TIiceMHOT0 MoBlieHHs / developing writing
skills.

MOJVJIb V.
TEJEBAYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. ArencrBa HoBuH. News agencies.
Jexcuuni oounuui: Agence France-Presse, Al Jazeera, Associated Press, bulk,
censorship, corporation, ITAR-TASS, news agency, newswire, pick up, redistribute,
Reuters, wire service, Xinhua.

TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns nepiioro tumy / First Conditional.

Moenennesuii mamepian. ooMin nymkamu / exchanging ideas.
Tema 2. Teneoauenns. Television.

Jexcuuni oounuyi: 24-hour, airwaves, broadcast news, broadcast television network,
cable, commercial network, digital, educational, network, local news, news cycle, reach,
satellite, break in, debate, entertainment news, evening news, forecast, human interest
story, morning show, newscast, pundit, sports report, update.

TI'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns npyroro tumy / Second Conditional.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK ayautuBHUX yMinb / developing listening skills.
Tema 3. Kap’epa Ha Tesiedauenni. TV careers.

Jekcuuni oounuyi: anchor, correspondent, crew, meteorologist, newsreader, off
camera, on-air, on camera, segment producer, teleprompter, television director, TV
personality.

I'pamamuuni asuwa: ymoBHi pedenns tpetboro tumy / Third Conditional.
Moenennesuii mamepian. ooMin gymkamu / exchanging ideas.

Tema 4. Tenesiziiine odiagnanus. TV equipment.
Jexcuuni oounuyi: audio technician, character generator, graphics operator, live shot,
lower third graphic, mixing console, news ticker, on-screen graphic, over the shoulder,
production truck, remote broadcast, title-safe, video switcher, videographer.
TI'pamamuuni asuwa: Monansue aieciaopo “can”/“could”/ modal verbs “can”/“could”.
Moenennesuii mamepian. nananus ingopmaiiii / giving information.



Tema 5. Tesnenepenaui. TV pieces.

Jexcuuni oounuyi: lead-in, narrate, package, piece, reader, sack, sound on tape,
soundbite, tag, voiceover.

TI'pamamuuni asuwa: to be able to.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK aynutuBHUX yMiHb / developing listening skills.

Tema 6. Tenesiziiina eruxa. TV ethics.
Jexcuuni oounuyi: allegation, camera angle, commentary, deceive, desensitize, hidden
camera, lighting, loaded word, tease, undercover, unethical.
TI'pamamuuni asuwa: monansue aieciaoso “may”/ modal verb “may”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb TTIceMHOT0 MoBiieHHs / developing writing
skills.

Tema 7. PeiiTunru Ta pekiama. Rating and advertising.

Jlexcuuni oounuui: air, attract, commercial, daypart, market, Nielson ratings, prime
time, ratings, scatter market, spot, sweeps, the overnight, upfront market, viewer.

I'pamamuuni asuwa: monansue giecmoro“might”/ modal verb “might”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb O3HaiioMiTFOBaJIbHOTO unTaHHs / developing
reading skills for gist.

MOJY.JIb VI
OHJIAMH 3ACOBH THOOPMAIIIL. ONLINE MEDIA.

Tema 1. Buxkiaukum y TteaexypHaigictumi. Challenges in  broadcast
journalism.

Jexcuuni oounuyi: audio feed, break into, competition, complex, comprehend, live
broadcast, persistent, relocate, salary, technical difficulty, think on one’s feet,
unscripted.

TI'pamamuuni aseuwa: to be allowed to.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK YMiHb IMceMHOT0 MoBlieHHs / developing writing
skills.

Tema 2. Onaaiin 3acoou ingopmanii. Online media.

Jlexcuuni oounuyi: aggregator, comment, consolidate, link, media conglomerate, meta
tag, online, podcast, RSS feed, search engine, share, streaming, website, citizen
journalist, crisis, debunk, depth, deter, erroneous, fund, journalistic standard,
membership, nonprofit, paywall, social media, uncensored, verification, vet, viral.

I'pamamuuni aeuwa: monanbae giecaoso “must”/ modal verb “must”.

Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb ycHoro MomieHHs / developing speaking
skills.

Tema 3. Ondiaiin pexsama. Online advertising.

Jexcuuni oounuui: above the fold, banner, click, click tracking, click-through rate,
commission, CPC, CPM, frequency capping, geotargeting, hit, impression, time on site.

I'pamamuuni aeuwa: vonansue giecaoso “to be to”/ modal verb “to be to”.

Moenennesuit mamepian: ponsoBa rpa / role play.



Tema 4. Iudamauis. Libel and slander.
Jexcuuni oounuyi: alleged, damage, defame, false, imply, insinuate, lawsuit, libel,
reputation, rumor, slander, sue.
I'pamamuuni asuwa: monanbHi aieciosa “should”/ “ought to”/ modal verbs“should”/
“ought to”.
Moenennesuii mamepian. po3BUTOK yMiHb BuBYarouoro uutanns / developing guided
reading skills.

Tema 5. Ynepemxxenns. Bias.
Jexcuuni oounuyi: bias, fact, feeling, honesty, impartial, objectivity, opinion, personal,
skew, slant, spin, support.
TI'pamamuuni asuwa: monansue aieciaoso “need”/ modal verb “need.
Moenennesuii mamepian. nepeada npountanoro / rendering the text.

Tema 6. MoxauBocti kap’epHoro pocty. Career options and outlook.

Jexcuuni oounuyi: career, dedication, degree, emerging, opportunity, outlook,
reference, resume, skill, technology, traditional, uncertainty, upheaval, versatile.

I'pamamuuni seuwa: monanbHi gieciosa / modal verbs.

Moenennesuii mamepian. PO3BUTOK yMiHb Jnianoriunoro MomieHHs / developing
interactional skills.



6. KoHTpoJib HABYAJIBLHUX JI0CATHEHD

6.1. CucTrema ouiHIOBAHHSI HABYAJLHUX JOCSATHEHb CTY/A€HTIB

II kype

AYAIIOBAHHSA

bamm

PiBensb
HaBYaIBHUX
IOCSITHEHD

Kpurepii ominoBaHHs
HAaBYAIBHUX JIOCATHEHb CTYACHTIB

CTyIeHT MOXE PO3YMITH 3 KOHTEKCTY JIGKCHKY, IO CTOCYEThCS HOTro
0co0HCTO, HOro ciM’i Ta KOHKPETHOT'O HAWOIMKYOTO OTOYESHHS, SKIIO
JIIOJTA PO3MOBJISIIOTH IMOBUIBHO 1 YITKO.

CryneHT Moke pO3yMITH MOOYTOBY JIEKCHKY Ta HaWOLIbII MHOUIMPEHI
BHUCJIOBH Ha TEMH, IO CTOCYIOThCS Horo ocobucro, Horo ciM’i Ta
KOHKPETHOT'O HaWOIMKIOTO OTOYCHHSI.

ITouaTkoBuit
N

CTyneHT MOXe pO3yMITH BHUCJIOBH Ta HaWyXHUBaHIIIY JIEKCHKY, IO
CTOCYEThCS  MOro  HAWOMMKYOro OTOueHHs. (Hampukiang, 0a3oBy
iH(popMaILiro mpo ocody, ii ciM’10, podoTy).

CTyeHT MOXE pO3YMITH BHCJIOBH Ta HaWyXHBAHIIIY JEKCHKY, IO
cTocyeTbes oro. Moske “cXomuTH” OCHOBHMM 3MICT MPOCTHX, YITKHUX
[IOBIJIOMJIEHDb Ta OrOJIOIIEHbD.

Cepenniit

CTyzneHT MOXe pO3yMITH OCHOBHUU 3MICT NOBIIOMJIEHb Ha 3BUYAiiHI TEMU
CTOCOBHO pOOOTH, HaBUaHHS, JO3BULISA TOMIO, SKIO MOBJICHHS JIOCHTH
[MOBLJILHE Ta YiTKE.

CTyzneHT MOXe pO3yMITH OCHOBHE B YHCIIEHHUX pafio Ta Tejemnepenadax
Mpo Moii AHS a00 HAa TEMU OCOOMCTUX THTEPECIB.

CTymeHT MoOX€ pO3yMITH JIOMOBiI 1 HAaBITh  YCBIJIOMIIIOBATH
apryMEeHTallll0, SIKIIO0 TeMa CTOCYEThCSI HOTO 0COOUCTO

JocratHii
o

CTyzneHT MOKe PO3YMITH JIEeKIii 1 YCBIIOMIIIOBATH apryMEHTAIlil0, SKIIO
T€Ma CTOCYETbCSI MOTO0 OCOOMCTO; PO3YMITH OUIBIIICTH TEJenepenay mpo
noJii AHsA Ta iIHGOPMATUBHOIO TUITY

CTyzneHT MOXe pO3yMITH TpUBajie MOBIIEHHS, HaBITh SKIIO BOHO HEYITKO
CTPYKTYpPOBaHE, a apTUKYJIALII JIUIIE IMILTIITATHI

10

CTyJeHT MOKe pOo3yMITH Tejenepenadi Ta GpiibMu

11

CryneHT He Ma€ KOIHUX TPYAHOIIIB MO0 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJICHHS Y
OpSIMOMY CIIJIKYBaHH1

Bucoxunii

12

CTyneHT He Mae€ TPYIOHOU[IB MIOJO0 PO3YMIHHS YCHOTO MOBJIEHHS Y
NpsSMOMY CIIJIKYBaHHI, HaBITh KOJIM MOBJICHHS IIBHJIKE

T'OBOPIHHSI (MoHoJ10TiuHEe MOBJIEHHS)

PiBensb
HaBYAIIBHUX
IOCATHEHD

bam KpuTepii oriHioBaHHSI HABYAJIBHUX JIOCSATHEHb CTY/ICHTIB

TlouaTkoBuit

1 CTyneHT MOJKe B)KUBATH NMPOCTI pEUYEHHS.




CTtyaeHT MOXe€ BXXHMBATH PEYCHHs, 00 ONMHUCAaTH CBOE MICIE
MIPO’KUBAHHS, JIIOJICH, IKUX BiH 3HAE.

CTyIeHT MOXe BXHBAaTH pEUYCHHS, II00 ONUCAaTH MPOCTUMHU
CJIOBaMU CBOIO CiM IO, IHIITUX JIFOJICH, CBOI )KHUTTEBI YMOBH.

Cepenniii

CTyaeHT MOXXE BXXHMBATH Cepil0 pedyeHb abo0 BHCIOBIB, 100
pO3KazaTu MPOCTUMH CIOBAMH IPO CBOIO CIM’IO, IHIIUX JIOJCH,
CBOI )KHUTTEBI YMOBH, OCBITY.

CTymeHT  MOXeE  BHCIOBIIOBATHCS  MPOCTUMHU  3acobamu,
pO3MOoBiIal0ouM PO Toaii Ta CBiM JTOCBiM, CBOi Mpii, CIOaIBaHHS
Ta METY.

CTyeHT MOXE HABOJWUTH CTHUCII NPHKIAIM a00 TOSCHEHHS JI0
TUTaHY 9 i7el.

JloctatHiit

CTymeHT yMmi€ 4iTKO W JOKJIQJHO BHCIIOBIIIOBATHCS Ha 3HAYHY
KUTBKICTh TE€M, ITOB’sI3aHHUX 3 HOT0 iHTepecaMu.

CTyneHT yMmi€ BHCIOBUTH CBOIO IyMKY IPO MPoOJIeMy, BUSHAUYUTH
TepeBaru Yi HEeIOMIKY Pi3HUX NUISIXIB 11 pO3B’ I3aHHS.

CTyIeHT yMi€ IPEICTAaBUTH JOKIIAHHUIA OTHC CKIIATHOI TEMHU.

Bucoxuit

10

CryneHT yMie MNpeICTaBUTHU JOKIAJHUHA ONUC CKIAJAHOI TEMH,
MOB’SI3yI0YM MIATEMH PO3BUBATH MEBHI (MiI)ITYHKTH 1 JIOXOIUTH
BJIACHOTO BHCHOBKY.

11

CTyneHT ymi€e 9iTKO 1 SICHO MPEICTaBUTH OMUC a00 apryMEHTAIliIo y
CTWJIi, BIACTHBOMY NIEBHOMY KOHTEKCTY.

12

CTyneHT yMmi€e 9iTKO 1 SICHO MPEICTaBUTH OMUC a00 apryMEHTAIliIo y
CTWIIi, BIIACTUBOMY IEBHOMY KOHTEKCTY 3 JIOTIYHOIO CTPYKTYpPOIO,
IO JIONIOMArae ajipecary MOMITUTH Ta YCBIIOMHUTH (3aram’siTaTH)
BCi 3HAYYIIlI €JIEMEHTH.

T'OBOPIHHSI (niasioriune MoBJIeHHS)

Pisenn
HAaBYAILHUX
JIOCATHEHD

bamn

KpuTepii oniHIOBaHHS HaBYaJIbHUX JIOCSITHEHDb CTYJIEHTIB

TlouaTkoBui

CTyneHT MoKe CIIJIKYBAaTHUCS Ha IMPOCTOMY PIBHI 32 YMOBH,
1[0 CHIBPO3MOBHUK I'OTOBHI MOBTOPUTH abo mepedpa3zyBaTH
MOBUIBHIIIE Ta OTIOMOITH HoMy cOpMyItOBaTH Te, PO IO
BiH HAMAraeThCs CKa3aTH.

CTyneHT MOXe CTaBUTH MPOCTI 3allUTaHHS Ha 3HAlOMI TeMH
ab0 Taki, M0 CTOCYIOTbCS Oe3mocepenHix MOoTped; MOoke
BIMOBICTH HA Taki caMi 3alIMTaHHS.

CryneHT MoOXe B MpOLECi CHIJIKYBaHHS BUKOHYBAaTH 3BHYHI
MPOCTi 3aBIaHHs, IO BUMAralwTh JIMIIE OOMIHY MPOCTOIO i
MpsIMOIO 1HQOPMAIIIE€I0 Ha 3HAOMY TEMHU.

Cepenniii

CryneHT Moxe 3IifiCHIOBaTH JyXe KOPOTKI OOMiHM
iH(opmarlliero, HaBITh SKIIO BIH B3arajl HEJIOCTATHHO il
po3yMie, 106 miATpUMYBaTH Oeciny.

CrTyneHT MoOKe BIOpaTHucs 3 OUIBLIICTIO CUTyallid MiJ dYac
PO3MOBH Ha MPOCTI MOOYTOB1 TEMH.

CrTyneHT MOXKe B3SATH ydacThb 0e3 MiArOTOBKH B Oecimi Ha
3HalioMi Ta o0coOHMCTO HOMy OJM3bKI TeMH MOOYTOBOIO
xapakTtepy (Hanmpukiaa, ciM’s, JO3BLLISA, MOJOPOXK, OCTaHHI
moIi1).




JlocTaTHii

CrygeHT yMmi€ JOCUTh CHOHTaHHO W  HEBUMYIICHO
CHUJIKYBAaTUCS 3 HOCIEM MOBH.

CryneHt ymie OpaTtu akTHUBHY ydyacTb y Oecifi B 3HalloMux
CHUTYaIlisIX, IPEJICTABISIFOYH a00 3aXHILAI0YU CBOI MOTJISIH.

CryneHT yMmi€ CHOHTaHHO 1 BUIBHO BHCJIOBIIOBaTHCA 0e€3
OYCBHIHMX TPYIHOIIIB y 1000pi CIIiB.

Bucoxkunit

10

CTyneHT yMi€ BUKOPHCTOBYBATH MOBY T'HYYKO i €()eKTHBHO B
COIIlaIbHUX CTOCYHKaX, TOYHO ¢opmMmyaoBaTH imei Ta
IOIJISIAH, JIETKO CIIIBBIJTHOCHTH CBOE MOBJICHHS 13 MOBJICHHSIM
IHILIHX.

11

CryaeHT yMmie 06e3 3ycuiib Opath y4acTth y Oynb-skiii Oecimi
a00 IHMCKyCii, BXXUBAIOYM CTAJI Ta i[IOMAaTHYHI BUPA3H.

12

CTyzneHT yMi€ BHUCJIOBIIOBATUCH BUIBHO 1 YITKO, BUIUISTH
CMUCIIOBI BIATIHKU. Y pa3i TPYAHOIIIB MOXE MOBEPHYTHUCS
Ha3zaa “3a JOMOMOTOI” — JIETKO, HEBUMYIICHO 1 Maibke
HEIIOMITHO.

YUTAHHA

Pisenn
HAaBYAIbHUX
OCSTHEHD

bamn

KpuTepii oriHiOBaHHS HABYQJIBHUX JIOCSTHCHD CTYJICHTIB

TlouaTkoBui

CTyzneHT MoOke pO3yMiTH 3HailOMi Ha3BH, IyK€ HPOCTI
cioBa Ta (pasu.

CTyzneHT MoOke pO3yMITH 3HailOMi Ha3BH, IyK€ MPOCTi
cioBa Ta ¢pa3u, Hampukiaa, B adimiax, OTOJOUICHHSX,
KaTajorax.

CTyeHT MOK€ YMTaTU AYXKe MPOCTI KOPOTKI TEKCTH.

Cepenniii

CryneHT MOXe 3HaxX0UTH HeoOXiIHy HoMy iHopMallio B
noOyTOBHX JIOKyMEHTaX, OTOJIOIIEHHSX, IPOCHEKTaXx,
MEHIO, PO3KJIaJax pyXy TPaHCIOPTY 1 PO3YMITH OCOOUCTI
KOPOTKI Ta IPOCTI JINCTH.

CTy,[[eHT MOXKE pO3YMiTI/I HGCKHaJIHi TEKCTHU PO3MOBHOIO
MOBOIO, 10 CTOCYIKOTHCS MMOBCAKACHHOT'O JKUTT.

CTymeHT MOXe PO3YMITH ONUC TOMAiA, BHUPaAKECHHS
MOYYTTIB Ta MOOAKAHD.

JocTraTHii

CTyzneHT MOXe YHMTAaTHh CTAaTTI Ha Cy4YacHI TeMH, y SKHUX
aBTOPH 3aliMalOTh MEBHY MO3MINIO YU NMPHUIMAIOTh MEBHY
TOYKY 30pY.

CTyJeHT po3yMi€ CydyacHi aJanToBaHy JiTepaTypHy Npo3y.

CTyneHT po3yMi€ akTyalibHI a00 JIiTepaTypHi TEKCTH.

Bucoxuii

10

CryneHT po3yMi€ TeXHIYHI BKa31BKH, HABITh SIKIIIO BOHU HE
HaJIeXaTh JI0 Tally31 HOro KOMITETEHIII1.

11

CryneHt Jserko uurtae Oyab-ski (OpMH MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI.

12

CTymeHT JIeTKO YUTa€ CKIaAHI 3a CTPYKTYpOI 1 MOBHUMH
3aco0aMM TEKCTH.




nmMCcbMO

PiBens
HAaBYAJILHUX

JOCATHCHb

bann

KpuTepii oriHiOBaHHSI HABYQJIBHUX JIOCSTHEHD CTY/ICHTIB

TToyaTtkoBuii

CTyaeHT MOKe HalMcaTH KOPOTKY MPOCTY MOIITOBY JIUCTIBKY,
HAMpPHKJIAJ, PO BIAMYCTKY (KaHIKyJIH)

CTyaeHT MOJKe 3allOBHUTH aHKETY (CIHUCOK 3aluTaHb) i
HaIlMCaTH CBOE iM’s1, HAIIIOHAIBHICTH Ta aipecy

CryaeHT MOKe HaIMCaTH MPOCTiI KOPOTKI OBIJOMJICHHS 3
METOIO PO3B’sI3aHHI HAraJIbHUX MPOOJIeM

Cepenniii

CTyeHT BMi€ HAMCATH OCOOMCTOTO 1 yXKe IMPOCTOTO JIUCTA,
HAMPUKJIaJl, 3 BUCIOBICHHSIM BISYHOCTI

CryneHT BMi€ HaNmMcaTH MPOCTHH 3B’ I3HUHM TEKCT Ha 3HAWOMI
TeMu abo Ha MpPeAMET 0COOUCTOro iHTEpecy

CryneHT BMi€ mucaTi OCOOUCTI JIUCTH, 1100 OMHUCATH CBIl
JIOCB1JT, BpOXKCHHS

JlocTaTHii

CTyneHT BMi€ YiTKO, JOKJIAHO MUCATH TEKCTU HA 3HAYHY
KUTBKICTh TE€M, TIOB’I3aHHUX 3 HOT0 IHTepeCaMu

CtTyneHT BMi€ HaMCaTH MOBIAOMIICHHS 3 METOIO
00rpyHTYBaHHS a00 CIIPOCTYBaHHS MIEBHOI TyMKH, ITHCATH
JINCTH, BUCJIOBJIIOIOYM OCOOMCTE CTABJIEHHS 10 MOMi Y1
MEBHOTO JIOCBI Ty

CryneHT BMi€ BUCIOBUTHUCS Y GOpMI UiTKOTO, 100pe
CTPYKTYPOBAHOTO TEKCTY 1 PO3BUHYTH CBOIO TOUKY 30py

Bucoxuii

10

CTyneHT BMi€ 1eTalIbHO PO3KPUTH MEBHI CKJIaJHI TEMH Y
JIUCTI, TIKPECTUTH MOMEHTH, SIK1 BB)Ka€ BAXKIIMBUMH,
HaMMCcaTH TEKCTU PI3HUX TUMIB B OCOOUCTOMY CTHIIL

11

CryneHT BMi€ IUCATH SCHI U YITKI TEKCTH Y BIaCTUBOMY,
HIpUTAMaHHOMY HOMY CTHJIi; MTUCATH/CKIIAIaTH JIHCTH,
JIOTMOBil

12

CryaeHT BMi€ IMCATH CTATTI 3 JIOTIYHOIO CTPYKTYpPOIO, sIKa
CIpHUsi€ BUJJICHHIO Ta 3araM’ ITAHHIO YUTa4yeM OCHOBHHX
3HAYYIIMX MOMEHTIB
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BiaBigyBaHHS IPaKTUIHUX 3aHATH 1 7 7 7 7 7 7
Po6oTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSTTI 10 5 50 5 50 5 50
BukoHaHnHs 3aBaaHb I
o SABAAHD A 5 | 3|15 | 3 [15| 3 | 15
CaMOCTINHO1 pO6OTI/I
Bukonanus MoayiabHOI poboTH 25 1 25 1 25 1 25
Pazom | - 97 - 97 - 97
MakcumanbHa KiTbKiCTh OaiB: 291
Pozpaxynok xoedirienra: 4,8
6.2. 3aBIaHHA IS caMOCTiiiHOT po0oTH Ta KpuTepii i oniHIOBaHHA
KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
Tepmin
3MicTOBHI MOZLYJIb TA TEMH KYPCY AxaneMiuyHuii KOHTpo.1b | banu | BUKOHaHHA
(TroKHi)
Il cemecTp
3microBuii moayas 1. TASETHU. NEWSPAPERS.
Tema 2. Bunauns ta Bunasuunrsa. Publications and
outlets. (4 rox.) IIpaxTuune 3aHsTTA 12 [I-1II
Tema 4. Bunu razer. Types of newspapers. (4 rox.) [MpakTuaHe 3aHATTS 12 V-V
Tema 6. Odicue obOmagHanHs penakiii. Newsroom
equipment. (4 rox.) Hpaxcririse saHATTs 12 VIVl
Tema 8. Po3mitka razeru. Newspaper layout. (4 rox.) [pakTuyHe 3aHsTTS 12 VIII-IX
Tema 10. 3mict cratti. Content of an article. (5 ro.) [MpakTrdHe 3aHATTS 12 XI-XI1
IV cemecTp
3microBuii moayJs I1. TASETHI CTATTI. NEWSPAPER ARTICLES.
Tema 1. Po3po0Oka icropii. Developing a story. (4 rox.) [MpakTrdHe 3aHATTS 12 TN
Tema 3. Hanmcanns crarri. Writing an article. (4 rox.) [pakTuyHe 3aHsTTS 12 V-V
Tema 5. XKypnanbuwuii ctuns. Magazine styles.
(4 ron) [TpakTrune 3aHATTS 12 VI-VII




3microBuii moayJs 111 dKYPHAJIUN. MAGAZINES.

Tema 2. JIpykoBana pexiiama. Advertising in print.
(4 ron) [IpakTryHe 3aHATTS 12 VII-IX
Tema 4. Bunasuuua etrika. Newspaper ethics. (5 rox.) [pakTudHe 3aHATTS 12 X-X|

Pazom 3a pik: 42 200.

Paszom: 12 banis

V cemecTp

3microBuii moayas IV. PAJIIO. RADIO.

Tema 1. Penarysaunns. Editing and revision. (2 roa.) IpakTrdme 3aHITTS 5 -1
Tema 3. InTepn’to. Interviews. (1 rox.) [pakTrane 3aHATTS 5 V-V
Tema 5. Paxio craniii. Radio stations. (1 rox.) 1\2% I;I;essgipivcr;’}, 5 VI-VII
3microBuii moayas V. TEJJEBAYEHHS. TELEVISION.

Tema 1. ArencrBa noBun. News agencies. (2 rox.) [MpakTrdHe 3aHATTS 5 VII-IX
Tema 5. Tenenepenaui. TV pieces. (1 rox.) [pakTudHe 3aHsTTS 5 X-X|
Tema 7. Peiitunru ta pekinama. Rating and advertising. IpakTryHe 3aHsTTS,

(1ron.) MOJTYJIBHUI KOHTPOITh > XII-X1I

VI cemectp

3microBuii moayJs VI. OHJIAMH 3ACOBH IH(I)OPMAI_[Ii. ONLINE MEDIA.

Tema 1. BUKITUKY y TeTEKYPHATICTHIIL. 3 (.
Challenges in broadcast journalism. (2 rox.) p 5 1111
Tema 2. Onnaiin 3acoou indopmarii. Online media.
[IpakTiuse 3aHsTTS 5 IV-VI
(L1 rom.)
. [IpakTrune 3aHATTS,
Tema 5. Ynepemxkenns. Bias. (1 rox.) e —— 5 VII-IX

Paszom 3a pik: 12 200.

Paszom: 45 banis

Kpurepii ouinku pe3yabTaTiB caMOCTIHHOL po00TH

VY mporieci BUKOHAHHSI CAaMOCTIHHOI poOOTH BUKJIAa/1ay OLIHIOE!

- pIBEHb
CaMOCTIIHE OINpalOBaHHS;

3aCBOEHHS CTYJCHTOM HaBYaJIbHOTO MaTepiany,

BHUHCCCHOI'O Ha

- BMIHHS BHMKOPHUCTOBYBaTHM TEOPETHYHI 3HAHHSA MPU BHUKOHAHHI MPaKTUYHUX

3a;ady;

- OOTPYHTOBAHICTh Ta JIOTIYHICTh BUKJIQJICHHS CAMOCTIMHO BUBUCHOT'O MaTepiaiy;

- MTOBHOTY PO3KPHUTTS TEMU;

— oopMIICHHSI MaTepialliB 3T HO 3 BUCYHYTHUMH BUMOTAMHU;
- MaKCUMaJlbHa KIJTbKICTh 0ajIiB 32 BUKOHAHY poOOTy — 5.




6.3. ®@opmu NpoBeAeHHSI MOAY/IbHOI0 KOHTPOJII0 Ta KPUTePii OMiHIOBAaHHSA

MoyneHUH KOHTPOJIb MPOBOJAUTHCS MUCHMOBO Y (OpMi TECTOBOI poOOTH, siKa
CKJIaJa€ThCsAd 3 JBOX YacTHH. 1 — JIeKcuko-rpaMatudHi 3aBmanHs (vocabulary and
grammar) ta 2 — 3aBIaHHSA Ha IMEPEBIPKY PiBHSA C(HOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBUX YMiHb
(listening, reading and writing). Ha II xypci BHKOHAHHS MOIYJbHOI KOHTPOJIBHOI
poboTH oriHeThCA 3a 12-6anpHoto mkanoro. Ha III kypci 3aranpHa KUIbKICTh OaiB 3a
MOJIYJIbHY KOHTpPOJIbHY poboty (MakcumanbHo 100 6aniB) mepeBoauThes y 25-0anbHy
OLIIHKY 3a JIOTIOMOT0I0 KoedirieHTa 4.

6.4. ®opMu NpoBeAeHHSI CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO Ta KPpUTePil ouiHIOBAHHS
dopma npoBeICHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOIIIO — KOMOIHOBaHa.

Ex3amen cknamaerscs 3 4 wactua (Reading, Vocabulary, Grammar, Speaking),
NepII TP 3 SIKUX MPOBOJASTHCS MUCBMOBO Yy (POPMI TECTYBaHHsI, YETBEPTA € YCHOIO 1
nepeadayae BUCIOBIIOBAHHS BIJMOBIIHO J0 MOJIaHOI KOMYHIKAaTUBHOI CUTYAIIIi.

MakcumanbHa KiTbKICTh 0aiiB: 3a mucbMoBY YacTuHy — 30 OaniB, 3a ycHy — 10
Oais.

Kpurepii omiHtOBaHHS:

I — Reading (mepeBipka po3ymiHHs TekcTiB) — 10 10 OaniB (2 6anu 3a KOXKHY MPaBUIIbHY

BIJIIIOBi/Ib);
IT — Vocabulary (Bonoainus nekcukoro) — o 10 6amis (0,5 OaniB 3a KOXKHY MpaBUIbHY
BIJIIIOBi/Ib);
III - Grammar (ymiHHS TpamMaTHYHO TMPaABHWIBHO O(GOPMIIIOBATH MOBJICHHEBI

BuciioBmoBanHs) — 10 10 6anis (0,5 6astiB 3a KOXKHY MPaBHIIBLHY BiIOBI/Ib);
IV — Speaking:
— 3MICTOBE HAIIOBHEHHS — 10 2 0aiB;

— BHMOBa — 10 2 0aiB;

— JIeKCUKO-TpaMaTtuyHe oopmieHHs — 10 2 OaiB,
— CTPYKTypa BUCJIOBIIOBaHHS — 10 2 OaiB,;

— 1HTEpaKTUBHA B3aeMOJIisl — 10 2 OaliB.

6.5. OpieHTOBHUII Nepelik MUTAHDb VISl CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO

Reading and Vocabulary: Newspapers, Magazines, Radio, Television, Online
Media.
Grammar: present, past and future tense forms, modal verbs, passive voice,
conditionals, verbals, reported speech, clauses.
Speaking: Talk about ...
1. What is the job of a journalist? How do reporters investigate stories?
2. Why do reporters cover a story from different angles? What is the difference
between hard news and soft news?
3. In Ukraine what’s the most common type of newspaper? How often are newspapers
distributed?



4. What are some responsibilities of a newspaper editor? What are some different types
of writers at a newspaper?

5. What are some electronic devices that journalists use? What are some features of a
newsroom?

6. What are some different sections in a newspaper? What sections in a newspaper do
you read most often?

7. What information must be included with a photograph in a newspaper? What is a
typical layout for a newspaper article?

8. How often different parts of a newspaper article formatted? What are the benefits of
a charticle?

9. How does a journalist prepare to write a newspaper article? How does a journalist
typically structure a newspaper article?

10.Why should journalists avoid burying the lead? What is the importance of
developing the scene of a story?

11.How do reporters ensure their information is correct? What should a reporter do
before submitting an article?

12.What are some popular types of magazines in Ukraine? What is the difference
between a consumer magazine and a trade publication?

13.What are some examples of magazine articles that hold your interest? What are some
ways to engage a reader in a magazine article?

14.How can a journalist get an article published in a magazine? What are some different
types of articles published in magazines?

15.What are some visual features of print advertisements? What are advertisements
used for?

16.What are some ethical concerns when reporting on criminal activities? What ethical
problems can yellow journalism present?

17.What are some qualities of a good interviewer? What interview methods should a
good journalist avoid?

18.What is typically included in a radio audition tape? What are the features of a radio
talk show?

19.What are some common features of the evening news? What are some popular types
of news programs in Ukraine?

20.What are some type of television news jobs? What skills should television news
anchors have?

21.Talk about your graduation work. Prove its topicality; cover the history, theory and
practice of publishing and editing. Describe your own project.



6.6. lllkaJja BigmoBigHOCTI OLIHOK

. Ouinka 3a
PeliTunrona .
. CT00AJILHOIO 3HaYeHHA OLIHKH
OLIIHKA
HIKAJI0I0
A 90 - 100 BigmiaaO
B 82-89 Jlyxe nobpe
C 75-81 JloOpe
D 69-74 3a10BUILHO
E 60-68 JlocTtatHbO
EX 35.59 He3anoBUIBHO 3 MOXKIIUBICTIO
MMOBTOPHOTO CKJIAaJIaHHS
= 1-34 He3anoBuisHO 3 000B’ I3KOBUM
MOBTOPHUM BUBUYEHHSM KYypCy




/. HaB4aJIbHO-MeTOAUYHA KAPTA JAUCHUILTIHHA

XY

«IH03eMHa MOBa 32 pogeciiiHUM CIPAMYBAHHAM»

Pazom: 180 roa., npaktuuni 3aHTTs — 84 T0/1., camocTiiiHa poboTa — 54 ro.,

, CeMeCTpoBUi KOHTPOJIb — 30 ro/1.

—12 ron.

M1ICYMKOBHIA KOHTPOJIb

I cemectp

3MicToBuif MOZTYITb |

I'azern. Newspapers.

11

"9]01e UR JO JUSIU0D
"LLLBLO LOINE

10

'91A1s JadedsmaN
qIULD N:\HEHQM.N,H

‘InoAe| JadedsmaN
"'UL9ERI BALINGOd

‘InoAe| JadedsmaN
"'UL9ERI BILINGOd

*Jadedsmau e Jo Slied
'MIdgR] UITTE0d

uswdinba wooismaN

‘mierod BHHeHI'RIQO QHIIP()

*Jadedsmau e Je o]0y
‘urogel mmrerad A HIredoy |

‘sladedsmau Jo sadA |
‘1ogel urug

"SMaU JO sadA] ‘HUEOH HIrug

'S19]1N0 pue suolyealjgnd
‘edlIMHIRIUd Bl BHHRIUY

1

‘wisijeuanor “exuLotrend Ay

MonynbHa KOHTpOSIbHA poboTa 1

Moy

Hazsa
MOTYJIS

3agarTa

Hatn

qIEHES XUHRAINRdIT HNQ ],

erogod
BHULLOOWE))

Bumn
IIOTOYHO-

ro
KOHTPO-
0

[Tincymko

BUN
KOHTPOJIb




II cemecTp

3mictoBuid Moayib 1

Kypnaau. Magazines.

21

'9uU0 |
"BHHOIrAR1O OJOHORIrd BHHOXKedug

20

'$01Y18 JadedsmaN
"BMULO ehUHIRTUY

19

"UoIRINPT "BLIEO

18

uLd Ul BuISIUBAPY
ewelnod eHeaoMAd7

17

"S9|01Me aulIzelbe
T1L1eL0 THAreHAAYK

MoysbHa KOHTpoJibHa podoTa 3

3mictoBuid MOTYIh 1|

I'azerni crarTi. Newspaper Articles.

16

'$9]A1S aulzebeln
"AIruL0 UMHAIreHAA YK

15

‘soulzebe|y HreHdAYK

14

"aJo1ue ue Bunipn
'ILLBLD EHHBOUILIBH

13

‘sallug ‘miLwes Lodoy|

12

A101s e BuidojanaQ
‘nidoror exgodeod

MopyapHa KOHTpOJIbHA poOoTa 2

Monymi
Hasga

MOZIYJIsSt

3aHaTTs

Jlatn

qIEHRE XUHhHALYedI N,

erog0d
BHULLOOWE))

Bunu
OTOYHOT'O
KOHTPOJIIO

[Mincymko

BHUIA

KOHTPOJITh




V cemecTp

‘BuisiuaApe pue Buney

To) d11re
™ “eWerniod Bl MIHULUOJ (a9 )
c 3 'SOIYIS AL "BMHLO BHHUIEIEOLD ], o
k] g
> ® XS}
= 8 's90a1d A | ‘Theradomora |, (anreg G) 2
e T <
S z
S| B S 5
= S |9 quawdinba A | 'BHHEHIRIIQO QHUIEIEII ], 2.8
2 OE | 5 z 9
[e2] N
- 2=
2 8 p "S189Jed A\ | 'THHORBQIIAL BH vdd dey T
S| C 2
! o
= S "UOISINAS|9] 'BHHORBQILA ], =
Q '$310Uahe SMa\ 'HUEOH BALOHAIY (amreg G)
[o0]
N ‘Slew.oy oipey ‘uiewdod orred
- ‘ABojouyds) bunseapeoig
o~ “TIIEIOHRdL [LIOOHXA ], 3
5
> 3
8 5 S (amreg G) g
Bl 2 N 'SUOIYe)S Olpey ‘IIMHRLd Olred . o
= g _
o] 8 E .9
Sl @ | § 25
= o)
=l 8 © N '$804N0S BuI) "BHHEIHOO[ | E8
5 = ~ e 5 0
g o z2d
5| & P (arreg G) £
= N "SMBIAJIBIU| "1 adorH] : =
A
'sydelb pue suey) W
Q =
N ‘mirdeds 1 uwedrer]?
Q|- : (amreg 6)
N UOISIAaJ pue Bunip3 ‘BHHeIAIRIOJ !
‘= © 2lg v
Hamm%mﬂn eiogod |5 & 5 5
W 8% (282 m = 9LEHRE XUHhUINRdIT HNS ], mmsﬁooozm 5t m ml va m
ST ¢ |5 & g&|F HHOONE) 1 & 2| 5 = =
S8 Z|» e gE =




VI cemecTp

"Y00[IN0 pue suondo Jsare)d

N
= *Aro0d 010Hd3 dex LLOOgHUIKOTA
< g 'selg "BHHMXIdon £ (amreg G)
=
(3]
S
(5]
= ©
c = *1opuR|S pue |aq1T ‘BlTeweduly m
S| 9 g
= o —~
YD © p .m
S g 5
g 2| & 22| S
s & g |o ‘B . d S 5 g
=l B S ™ UISILBAPR auljuQ "BIWeLMad HUBITH() m6 N
= oom N~ z 0 o.Hv
/m o (o)) 4 Q\ =
S 5
=S < )
28 m A
=
> 3 o "BIPAW BUIUO 2
= ™ ‘mrewdodHI 1QoorE HUBITH() =
bl
<
=
S
"_IPAW UI|UQ
& : _ (amreg G)
mrendo(HI HQ0oBE HUBIH()
© ‘wisijeuanol 1seapeolq ul sabuajeyd (@0 g)
™ "TIULOIreHAAKAIL A IMUINNE :
.= o m Q wQ
SRR <5 & 2
2 m glE g m m d1BHEE XUHRUDIRdI KNS T, erogod = Z 8 va m,
ST ¢ s 2|3 |H m:mﬁooszBmmmB
p= 228 2o sgE ¢
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8. PexomenaoBaHa Jiitepatypa

Bba3oBa:

. Miraii O. JI., Cemen I'. SI. Anriiiicbkka MOBa JJIsl )KYpPHAIICTIB | METOM. pPeK. /

Uepnis. Ham. yH-T iM. }O. ®@enpkoBuua; Yknaa. O. JI. Miraii, I'. . Cemen;
Binm. 3a Bun. O. JI. Oryii.— YepHniBui : YepHis. Hatl. yH-T, 2011.-123 C.
Cinenpauk LII. Active English Study (AkTuBHE BUBYCHHS aHTTIHCHKOI MOBH)
[Texct] : HaBuanpHwi mociOHuMK mis ctyaeHTis BH3 / 1. I1. Cinensnuk, 1O. 1.
Bexnuu ; Kuis. yH-T iMeHi bopuca I'pinuenka, [lenaroriuauit inctutyT. - KuiB :
Kwuis. yu-T iMmeni bopuca I'pinuenka, 2013. - 114 c.

Career Paths: Journalism / Charles Moore, Jenny Dooley — Express Publishing,
2018. - 120 p.

JlonmomizkHa:

bapanoscbka T.B. I'pamatuka anrmiicekoi MoBu: 30ipHHMK BopaB: Hapu.
[Toci6Huk. Bunanus apyre, BumpasieHe Ta gonoBHeHe. — KuiB: TOB «BII
Jloroc», 2004. — 384 c.

3annieBa A. Il. I'pamaTuka aHTrIiiChbKOI MOBH B TaOJUISIX 1 cXeMaX . HaBY.
rioci6. / A. I1. 3aiinesa ; Biam. 3a Bull. A. Paccomaxis. - K. : JIoroc, 2004. — 112
C.

Kamutiok, JI. II.  AHrAIACHKI NMHUTaNbHI PEYEHHS: CTPYKTYypa, CEMAHTHKA,
nparmatuka [Tekcr] : HaByanphuii mocionuk / JI. I1. Kanutiok ; KuiB. yH-T iMm.
b. I'pinuenka. - KuiB : KuiB. yH-T iMeni bopuca ['pinuenka, 2014. - 115 c.

A Window on Literature / Gillian Lazar. — Cambridge University Press, 1999. —
88 p.

Cambridge Grammar of English : A Comprehensive Guide: Spoken and
Written English Grammar and Usage / Ronald Carter, Michael McCarthy. —
Cambridge University Press, 2006. — 973 p.

Comunicating across Cultures : Professional English / Bob Dignen. —
Cambridge University Press, 2011. — 96 p.

Conversation Gambits : Real English Conversation Practices / Eric Keller and
Sylvia T. Warner. — Language Teaching Publications, 2001. — 96 p.

John Eastwood. Oxford Practice Grammar — [2nd Edition]. — Oxford University
Press, 2004. — 432 p.

Listening Extra/ Miles Craven. — Cambridge University Press, 2004. — 136p.

10.Longman Dictionary of Contemporary English — [5th Edition]. — Pearson 2009.

~ 1754 p.

11.Longman Dictionary of English Language and Culture — [3rd Edition]. —

Pearson, 2005. — 1620 p.



12.0xford Learner’s Thesaurus — Oxford University Press, 2008. — 1008 p.

13.Real Writing : English Skills / Palmer Graham. — Cambridge University Press,
2008. - 112 p.

14.Richard Side. Grammar and vocabulary for Cambridge advanced and
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